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日韓農食品文化学生交流（招へいプログラム）  

（対象国：韓国，テーマ：日韓農食品文化学生交流）の記録 

 

1.プログラム概要 

農学および食品系学科に所属し，静岡の農業・食品に関心のある韓国の学生及び大学

院生の一行（24 名）が，12月 5日～14 日の日程で静岡を訪問しました。一行は静岡県

内に滞在し，静岡大学附属農場や久能いちご農場訪問などを通して，静岡が誇る最新農

業技術を視察し体験しました。 

特にみかん狩りやいちご狩りなど，静岡の農業・農産物に直接触れ味わうことで，品

質の高さを実感しました。大学訪問では日韓の学生だけでなく，日本で農学を学ぶ世界

各国の留学生とも合流し，活発な意見交換をしました。 

プログラム後半では，静岡の世界遺産や歴史建造物を訪ね，朝鮮通信使ゆかりの地「興

津清見寺」において日韓友好の歴史について学びました。 

また，ホームステイを通して日本人の生の暮らしに触れ，それぞれの文化や生活につ

いて忌憚なく語り合うという，有意義な交流を実現しました。 

帰国前の報告会では，訪日経験を活かした帰国後のアクション・プラン（活動計画）

についてグループ毎に発表しました。  

 

2.日程    

12 月 5日（月）  

入国（中部国際空港） 

 

12 月 6日（火）  

【学校訪問・講義聴講】静岡大学グリーン科学技術研究所 

【視察・体験】静岡大学農学部地域フィールド科学教育研究センター，みかん狩り体験 

【交流】静岡大学歓迎交流会 

 

12 月 7日（水） 

【視察・講義聴講】静岡フーズ・サイエンスセンター 

【視察】田丸屋わさび工場 

【講義聴講・体験】久能いちごヤマサン農園，いちご狩り体験 

 

12 月 8日（木） 

【視察】静岡大学浜松キャンパス｢高柳記念未来技術創造館｣ 

【講義聴講】超領域研究推進国際シンポジウム 

 

12 月 9日（金） 

【文化視察】久能山東照宮 
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【講義聴講】「東照宮と静岡韓国の友好の歴史」 

 

12 月 10日（土） 

【文化視察】玉露の里 

【体験】抹茶体験，浴衣着用体験 

【交流】ホームステイ対面式 

 

12 月 11日（日） 

終日ホームステイ 

 

12 月 12日（月） 

【視察・体験】わさび発祥の地有東木，蕎麦打ち体験 

【講義聴講】静岡県立大学「静岡の農産物，その栄養と機能性」 

【文化体験】静岡県立美術館周辺散策 

 

12 月 13日（火） 

【文化視察】富士山世界文化遺産構成資産「三保の松原」散策 

【視察・講義聴講】巨鼇山清見興国禅寺，「朝鮮通信使と徳川家康の善隣外交」 

【交流】報告会，送別会 

 

12 月 14日（水） 

出国（中部国際空港） 

 

3.プログラム記録写真  

  

12月 6日 静岡大学グリーン科学技術研究

所（静岡県静岡市駿河区） 

12月 6日 静岡大学農学部科学教育研究セ

ンター（静岡県藤枝市） 

12월 6일 시즈오카대학 그린과학기술연구 

소(시즈오카현 시즈오카시 스루가구) 

12월 6일 시즈오카대학 농학부과학교육 

연구센터(시즈오카현 후지에다시) 
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12月 6日 静岡大学歓迎交流会（静岡県静

岡市駿河区） 

12月 7日 静岡フーズ・サイエンスセンタ

ー（静岡県静岡市葵区） 

12월 6일 시즈오카대학 환영교류회(시즈오 

카현 스루가구) 

12월 7일 시즈오카 푸즈사이언스센터(시즈 

오카현 시즈오카시 스루가구) 

  

12月 7日 ヤマサン農園（静岡県静岡市葵

区） 

12 月 8 日 高柳記念未来技術創造館（静岡

県浜松市中区） 

12월 7일 야마산농원(시즈오카현 시즈오카 

시 아오이구) 

12월 8일 타카야나기기념 미래기술창조관 

(시즈오카현 하마마쓰시 나카구) 

  

12月 9日  久能山東照宮（静岡県静岡市駿

河区） 

12月 10日  玉露の里（静岡県藤枝市） 

12눵 9일 구노산도쇼구(시즈오카현 시즈오 

카시 스루가구) 

12월 10일 교쿠로노사토(시즈오카현 후지 

에다시) 
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12月 10日  ホームステイ対面式（静岡県静

岡市駿河区） 

12月 12日 有東木蕎麦打ち体験（静岡県静

岡市葵区） 

12월10일 홈스테이 대면식(시즈오카현 시 

즈오카시 스루가구) 

12월12일 우토기 메밀국수 만들기(시즈오 

카현 시즈오카시 아오이구) 

 
 

12 月 13 日 巨鼇山 清見興国禅寺（静岡県

静岡市清水区） 

12月 13日 報告会（静岡県静岡市駿河区） 

12월13일 고고산 세이켄 코코쿠젠지(시즈 

오카현 시즈오카시 시미즈구) 

12월 13일 보고회(시즈오카현 시즈오카시 

스루가구) 

 

4.参加者の感想（抜粋） 

◆ 韓国 学生 

・今回の訪問を通して静岡の自然と農産物の豊かさを知った。帰国したら，ぜひ周囲の

友人たちにもそのことを知らせたい。 

 

・初めてのホームステイに緊張したが，ホスト家族の心遣いのおかげで問題なく過ごせ

た。今回のプログラムのなかでもっとも印象に残っている。 

 

・さまざまな日本文化を体験できて，とても感謝している。歓迎してくれてとてもうれ

しかった。ホームステイのホストや団員たちと今後も交流を続けていきたい。 

 

・両国友好の歴史講義を聞き，歴史についてもっと勉強したくなった。政治的にも文化

的にも，朝鮮通信使が往来していた頃のように近づくことができたらと思う。 
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・緑茶やいちごなど静岡の特産品について，韓国製品と比較したり，共通点を模索した

りしたいと思う。緑茶やわさびを使った食品の開発に取り組みたい。 

 

5.受入れ側の感想 

＜訪問先講師＞ 

・農業，食品研究に関する関心度の高さに驚かされた。特にわさびへの関心が非常に高

く，わさび工場や有東木でのわさび田視察には強い意気込みが感じられた。食品開発へ

の意欲を示す学生も多く，両国で協力して新たな食品開発をしていくことができたらと

思う。 

 

＜訪問先関係者＞ 

・農業や食品を専攻しているということで，農園体験や研究所視察を積極的に楽しんで

いるという印象を受けた。講義も真剣に聞いてくれたので，大変感謝している。交流は

今すぐに成果が出るというものではないと思うので，これから長い目で見守っていきた

い。せっかくまいた種が途中で枯れてしまわないよう，今後につなげていくことが大事

だと思っている。 

 

＜ホームステイ受け入れ家庭＞ 

・ホストとして韓国の学生を受け入れてみて，彼らのフレンドリーな姿勢にとても好感

を持った。食事の支度や子守なども自然に手伝ってくれ，一泊なのに本当の家族のよう

に楽しく過ごせたと思う。英語や韓国語など知っていることばを総動員して，思った以

上の意思の疎通が図れたと思う。今後もホームステイを通して文化交流に貢献していき

たい。ぜひまた我が家を訪問してほしい。 

 

6.参加者の対外発信 

  

有東木 わさび田視察 帰りたくない思いを写真で紹介 

우토기 와사비농장 시찰 돌아가기 싫은 마음을 사진으로 소개 
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ホームステイの思い出 楽しいホームステイの記憶 

홈스테이의 추억 즐거운 홈스테이 

 

7.報告会での帰国後のアクション・プラン発表 

  

今回交流で学んだことを積極的に配信 帰国後の報告会を通して幅広く交流事業

について知らせる計画 

이번 교류에서 알게 된 것을 적국적으로 

전달함 

귀국후 보고회를 통하여 폭놃게 교류사 

업에 대하여 알릴 계획 

 


